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(Oviedo)
Bóveda de la capilla central. 
Detalle de motivo con trama 
de repetición infinita

Santuyano 
(Uviéu)
Bóveda de la capiya central. 
Detalle de motivu con trama 
de repetición infinita
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“A mucha distancia, este es el más hermoso producto de la caligrafía 
española y de la ilustración de miniatura que conozco”.

“A muncha distancia, esti ye’l más guapu productu de la caligrafía 
española y de la ilustración de miniatura que conozo”.

Elias Avery Lowe, 1910

La extraordinaria Biblia copiada por el escriba Danila y su anónimo co-
laborador en Oviedo a inicios del siglo IX es, además de un monumen-
to caligráfico de primer orden, y un códice de decisiva importancia en 
el establecimiento del texto de la Vulgata –la traducción latina de la 
Biblia-, un riquísimo repertorio de motivos decorativos profusamen-
te repartidos a lo largo de los más de 300 folios del códice. Presenta 
como singular rasgo la total ausencia de escenas figurativas y repre-
sentaciones animales. Pese a ello, asombra la riqueza y variedad de 
las cartelas que introducen cada uno de los libros de la Biblia, las de la 
numeración de los cuaterniones o cuadernos plegados que configuran 
el libro, y las iniciales de capítulos y párrafos. Sumado a la presencia 
de páginas tintadas por completo en púrpura, al empleo de tintas mul-
ticolores, y a la perfecta composición de las páginas, sin un solo error 
de maquetación, el resultado es sin duda una obra maestra del arte 
universal, equiparable en su género al lugar que ocupan Santa María 
de Naranco o la Cruz de la Victoria en los suyos.

La Biblia tan estraordinaria copiada pol escriba Danila y el so collabo-
rador anónimu n’Uviéu a primeros del sieglu IX ye, amás d’un monu-
mentu caligráficu de primer orde y un códiz d’una importancia deci-
siva nel establecimientu del testu de la Vulgata –la traducción llatina 
de la Biblia-, un repertoriu riquísmu de motivos decorativos repartíos 
profusamente a lo llargo de los más de 300 folios del códiz. Presenta 
como traza singular l’ausencia dafechu d’escenes figuratives y repre-
sentaciones animales. A pesar d’eso, abluca la riqueza y variedá de les 
carteles qu’introducen caún de los llibros de la Biblia, les de la num-
beración de los cuaterniones o cuadernos plegaos que configuren el 
llibru, y les iniciales de capítulos y párrafos. Sumao a la presencia de 
páxines tintaes dafechu en púrpura, al usu de tinta de tolos colores, y 
a la composición perfecta de les páxines, ensin un solu error de ma-
quetación, el resultáu ye ensin dulda una obra maestra del arte uni-
versal, equiparable nel so xéneru al puestu qu’ocupen Santa María de 
Naranco o la Cruz de la Victoria nos d’elles.

Miniatura
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Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidad, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 80v. Incipit del libro 
I de las Crónicas

Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidá, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 80v. Incipit del llibru 
I de les Cróniques
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Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidad, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 100v. Explicit del Libro de 
Job, Incipit del prólogo de San 
Jerónimo al libro de los Salmos

Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidá, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 100v. Explicit del Llibru de 
Xob, Incipit del prólogu de San 
Xerónimo al llibru de los Salmos
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Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidad, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 220r. Carta de San Jerónimo al 
papa Dámaso introduciendo las 
Tablas de cánones evangélicos

Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidá, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 220r. Carta de San Xerónimo 
al papa Dámaso introduciendo les 
Tables de cánones evanxélicos
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Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidad, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 222r. Fin de las Tablas 
de cánones evangélicos

Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidá, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 222r. Fin de les Tables 
de cánones evanxélicos
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Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidad, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 277r. Fin del corpus de las 
cartas apostólicas, inicio del libro 
de los Hechos de los Apóstoles

Biblia de Danila 
(Abadía de la Santísima 
Trinidá, Cava dei Tirreni, 
Italia, Ms.1)
Fol 277r. Fin del corpus de 
les cartes apostóliques, 
principiu del llibru de los 
Fechos de los Apóstoles
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“Combinada con formas de la tradición nacional [la Cruz de la Victoria] muestra 
nuevos rasgos, procedentes de prototipos carolingios, y constituye, de acuerdo con 

su belleza tanto como con su importancia, una verdadera obra regia”.

“Combinada con formes de la tradición nacional [la Cruz de la Victoria] muestra 
traces nueves, procedentes de prototipos carolinxos, y constituye, d’alcuerdu cola 

so guapura tanto como cola so importancia, una verdadera obra rexa”.

Helmut Schlunk, 1950

En la primera década del siglo X los orfebres al servicio de la corte 
de Oviedo elaboraron dos piezas de trascendencia excepcional: la 
Cruz de la Victoria y la Arqueta de la Ágatas. De la primera se mues-
tran aquí detalles de las placas esmaltadas que ornan el gran meda-
llón central del anverso, en número de ocho. Junto con las otras die-
ciséis placas semejantes insertadas en los cuatro brazos de la Cruz, 
representan los tria genera animantium, los tres géneros de vivientes  
-peces, aves y cuadrúpedos- que constituyen el total de los seres vivos 
de la Creación. Su asociación a la Cruz gemada, signo ella misma de 
la Segunda Venida, significa la dimensión cósmica del acto redentor 
que supone la muerte de Cristo. Una idea similar, más abstractamen-
te representada, configura la vista cenital de la Arqueta de las Ágatas, 
donde una composición cruciforme, dominante en la placa central, 
se superpone a un marco rectangular articulado por dos diagonales: 
en viejos términos platónicos, nuevamente el Cosmos redimido por  
la Cruz.

Na primer década del sieglu X los orfebres al serviciu de la corte d’Uviéu 
ellaboraron dos pieces de trescendencia escepcional: la Cruz de la 
Victoria y l’Arqueta de les Ágates. De la primera amuésense equí de-
talles de les plaques esmaltaes qu’ornien el gran medayón central del 
anversu, en númberu d’ocho. Xunto a les otres dieciséis plaques ase-
meyaes inxertaes nos cuatro brazos de la Cruz, representen los tria 
genera animantium, los trés xéneros de vivientes –pexes, aves y cua-
drúpedos- que constituyen el total de los seres vivos de la Creación. 
La so asociación a la Cruz xemada, signu ella mesma de la Segunda 
Venida, significa la dimensión cósmica del actu redentor que supón la 
muerte de Cristo. Una idea asemeyada, representada más abstracta-
mente, configura la vista cenital de l’Arqueta de les Ágates, onde una 
composición cruciforme, dominante na placa central, superpónse a 
un marcu rectangular articuláu por dos diagonales: en términos pla-
tónicos vieyos, nuevamente’l Cosmos redimíu pola Cruz.
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Cruz de la Victoria 
(Cámara Santa de la 
catedral de Oviedo)
Anverso. Placa esmaltada con 
representación de viviente – ave

Cruz de la Victoria 
(Cámara Santa de la 
catedral d’Uviéu)
Anversu. Placa esmaltada con 
representación de viviente – ave
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Cruz de la Victoria 
(Cámara Santa de la 
catedral de Oviedo)
Anverso. Placa esmaltada con 
representación de viviente – pez

Cruz de la Victoria 
(Cámara Santa de la 
catedral d’Uviéu)
Anversu. Placa esmaltada con 
representación de viviente – pexe
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Cruz de la Victoria 
(Cámara Santa de la 
catedral de Oviedo)
Anverso. Placa esmaltada con 
representación de viviente – ave

Cruz de la Victoria 
(Cámara Santa de la 
catedral d’Uviéu)
Anversu. Placa esmaltada con 
representación de viviente – ave
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Cruz de la Victoria 
(Cámara Santa de la 
catedral de Oviedo)
Anverso. Placa esmaltada 
con representación de 
viviente – cuadrúpedo

Cruz de la Victoria 
(Cámara Santa de la 
catedral d’Uviéu)
Anversu. Placa esmaltada 
con representación de 
viviente – cuadrúpedu
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Arqueta de las Ágatas 
(Cámara Santa de la 
catedral de Oviedo)
Cubierta. Vista cenital

Arqueta de les Ágates 
(Cámara Santa de la 
catedral d’Uviéu)
Cubierta. Vista cenital


